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INPOHOMIHAJIBHICTB
HEBJIACHE-ITPAMOI'O MOBJIEHHA

Cmammio npucésueno 6UGUeHHIO NPOHOMIHANLHOI CUCMeMU HeGnacHe-
NpsAMO20 MOGIEHHI ma NPOAHAN308aHO ii (YYHKYIOHANbHI 0coOaUBOCmi HA
ocnosi pomanié B. Byaeg. YV cmammi posensinymo 0co606i 3aumenHuxy y
HeBNacHe-NPSAMOMY MOGIeHHI, IXHI0 CIMUNICIMUYHY NOMEHYIIO.

Knrwwuosi cnosa: nponominanvha cucmema, 3aiiMeHHUK, Kame2ops 0coou,
HeenacHe-npsamMe MOGIeHHs, KOMYHIKAMUGHULL KM, MeKcm.

The article is dedicated to the study of pronominal system of free indirect
speech. An attempt is made to analyze its functional features in the novels by
V.Woolf. It also deals with personal pronouns in free indirect speech and their
stylistic peculiarities.

Key words: pronominal system, pronoun, free-indirect speech, communi-
cative act, text.

B niteparypo3naBcTBi XX CTONITTS IO HAYKOBOTO BXKHUTKY YBIHIILIH TIOHST-
T “aBTOp” Ta “00pa3z apropa”. Ilepie 3 HUX MOB’A3YIOTH 3 TparsiMi M. BaxTi-
Ha, apyre — B. BunorpangoBa. ABTopa MM 3HaX0UMO (CTIpUIIMaEMo, po3yMie-
MO, BITUyBa€eMO) y KOXKHOMY TBOpi MucTenTBa. O6pa3 aBTopa — I1e cIipasi 00-
pa3 0cobIMBOTO THUITY, BIIMIHHUI Bifl iHIIIMX 00pa3iB TBOPY, ajie 1ie 00pas, i BiH
Mae aBTopa, SIKUM CTBOpUB Koro, — 3a3HadaB M. baxtin [2, ¢. 319-320]. Cso-
€10 TIPUCYTHICTIO BiH TBOPHUTH CHEM(DIYHMIT TPOCTOPOBO—4ACOBUH KOHTHHYYM,
SIKUH CKIIQIA€ThCS MPUHANMHI 3 JBOX €IEMEHTIB — MUHYJIOI TOOH, IO JIMIIIIIA-
cs1 3a CIIMHOKO aBTOPA 1 Cy4yacHoi aBTopy AikicHOCTi [8, ¢. 180].

BBenennst Girypu ormogigada, o 3aMiHIO€ BJIaCHE aBTOPA, BiJlOME B JIiTe-
patypi 3 IaBHIX 4aciB, OCOOJIMBOTO MOIIMPEHHS HAOYJIO B XYJO0KHINA TPO3i,
MOYMHAFOYH 3 Ipyroi nojoBuHU XIX cT. PO3BUTOK XyI0KHBOT JIiTEpaTypH Ha
mexi XIX — XX cromiTh BinOyBaBCs il 3HAKOM 1HTEHCHBHOTO Ta pi3HOOiU-
HOro oHOBJIeHHS. OTHUM 3 BaXXJIMBUX HOT0O acriekTiB OyJia 3araibHa ICUX0JI0-
ri3amis JiTepaTypH, IIOCUICHE 3BEPHEHHS i B HOBUX iCTOPHYHHUX yMOBAax 0
BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOAUHH, Ii TyXOBHOI'O Ta JyIIEBHOTrO XUTT4 [19, c. 2].

B cyuacHiil aHTTIOMOBHIM JiTepaTypi aBTOp HEPiAKO BUOUpAE TaHW THII
OTIOBIJIi B TUX BUIAKaX, KOJIH MPOOIEMH, IO HOTO XBIIIOIOTh, HEIOCTATHHO
YiTKO COPMYJIBOBaHI JJIi HHOTO CaMOTro, KOJM BiH CITOCTEPIrae KOHQIIKT,
ayie He 3Hae, sik Horo pupimmTH [10, ¢. 150]. CTriticTHYHE 3HAYCHHS KaTero-
pii aBTOpa-omoBilava TI0CTaTHHO YiTKO BU3HaunB B. B. Bunorpanos. B o6pa3si
aBTOpa- OTIOBi/Iaua B OTO MOBJIEHHEBIH CTPYKTYypi 00 €IHYOTBCS BCi 0co0mm-
BOCTI Ta SKICTh CTHIIIO XYZ0KHBOT'O TBOPY: PO3IO/LT CBIiT/NA 1 TiHI 32 JOTIOMO-
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T'OI0 BUPA3HUX MOBJICHHEBUX 3aC0O01B, TIEPEXO/H BiJl OJHOTO CTHIIKO BHKIIATLY
JIO 1HIIIOTO, TIEPEITUBHU Ta MMOEHAHHS CIIOBECHHUX 0apB, XapakTep OIIHOK, IO
BHPaXXaIOTHCSI 3aB/SIKU BifOOpy, 3MiHHM CIIiB Ta ¢pa3s [6, c. 239].

Cepen mi3HaHUX JIOJCHKUM PO3yMOM “(eHOMEHIB H0oCBiny” € crerudid-
Ha pHca MOBH SIK KaTeropist 0coOu, Mi3HABaIbHA CYTHICTB SIKOi CTOCY€ThCS Ca-
MOT JIFO/IMHH, ii 6araToMaHiTHOI i PI3HOMIAHOBOI PO3YMOBO-JIIHTBAJIBHOI JIi-
SUTBHOCTI. [IaBHO BH3HAYEHO, 1[0 OJIHUM i3 3aC001B BUPAKEHHS KaTeropii oco-
O0u y MOBI € 3aliIMEHHUKH. Y HIKaJIbHICTh BOTO PO3PALY MOJIATAE Y TOMY, 11O
iX TpaMaTHYHa CEMaHTHKA 30PIEHTOBAaHA HAa BUPAXCHHS KaTeropii ocoou, T00-
TO BOHH MPSIMO BKA3yIOTh HA YIACHHUKIB MOBHOTO aKTy Ta IXHIO KOMYHIKaTHB-
HY pOJb Y 3A1iCHEHHI bOTO aKTy [13, c. 23].

Crijt 3a3HAYMTH, 10 HAWMEHII TOCTDKYBAaHUMH € OCOOJIMBOCTI 1 POJIh Ka-
teropii 3aiimennnka y HIIM. I'pamaTtuka Oynb-sIKOi MOBH HOCHTH KOTHITHB-
HUH XapakTep, BigoOpakaroun crocid muciaeHHs Hatii. KoxHa yacTnHa MOBH
Ta il BJICHTHICHI MOJKJIMBOCTI OepyTh y4acTb y opMyBaHHI AyMKH. Bennke
3HAYEeHHS B y3arajibHEHH1, BHOKPEMJICHH1, aHAIIi31, BAPAYKEHH1 IEBHUX MPOILIe-
CiB, SIKUM OMIKY€ThCSI MUCJICHHS, IPUIAJA€ HA 3aiiMeHHUKU. MOKHA PUITYC-
TUTH, 10 Y JIOACHKIH CBIJOMOCTI KPOKOM JI0 y3arajibHEHHS CTalu 3aiiMeHHU-
KH, SIKi OTPUMAITH 3[aTHICTh 3aMiHIOBATH KaTETOPif0 IPEIMETHOCTI, O3HAKH,
kinpkocTi [11, ¢. 213].

3arajqbHOBU3HAHOIO € MPIOPUTETHICTh 0COOOBHUX 3aMEHHUKIB SK 3aC00iB
BHpaXEHHS Cy0’€KTHBHOCTI B Oy/b-sIKili MOBI. 3rajaiiMo Bijiomuii BUCIiB E.
BenBenicra: “Oco00Bi 3aliMEHHHKH € TIEPIIOI0 OIMOPHOK TOYKOIO ISl BUSB-
JIeHHsI ¢y’ eKTHUBHOCTI B MOBi” [3, . 296]. IcHyBaHHS 0COOOBHX 3aiiMEHHUKIB
y MOBaX OyAb-SKOTO THUITy € 3BUYHUM (PaKTOM, aJDKe “MoBa 0€3 BHpaKCHHS
ocobu € HemuciuMoro” [3, ¢. 295]. VHIKaNbHICTh 3aiMEHHHKIB TOJIATAE Ha-
camriepes y Tomy, 110 iX rpaMaTH4Ha CEMaHTHKa MaKCUMAaJbHO 30pi€HTOBA-
Ha Ha BUPAKEHHS KaTeropi'l' 0cobu, TOOTO BOHU BKa3ylOTh Ha YYaCHHUKIB MOB-
HOTO aKTy Ta IXHIO KOMyHlKaTI/IBHy poJb y 3AiKiCHEHH] LbOro akTy [18, c. 16].

Tox ctaTTs, mpucBsiueHa poJii 3aiimennnka y HIIM, mae 3a MeTy npoaHa-
T3yBaTH 1 0OXapaKTepHU3yBaTH KaTEropito 3aiiMeHHuKa y cTpykrypi HIIM. 3a-
JUISL TOCSTHEHHS JTAHOI METH OYJIM IMOCTaBJIeHI HACTYIIHI 3aBIaHHS: BHCBIT-
JIUTH CTaH BUBYCHHS JIIHTBICTHYHOI cTpykTypu HIIM B 1utani HpOHOMlHaJIL-
HOI CHCTEMH Ta HpoaHan13yBaTH (yHKIIOHAIBHI 0COOIMBOCTI 3aiIMEHHHKIB y
HIIM. O6’exToM nociimkerHs 0yo o0paHo Taki pomanu B. Bynbd sik: “Mrs.
Dalloway”, “To the Lighthouse”, “Orlando”, ski g0ci He TiAJaBaIUCh MO~
OHOMY aHaJIizy.

OyHK1iT 0c000BUX 3aHMEHHUKOBUX IMEHHUKIB s, BiH/BOHA, MU, TH B CTPYK-
Typl TEKCTy HacamIepes OB’ A3aHi 3 CTHJIICTUYHUM aclleKTOM BHUKOPHUCTAHHS
MOBHOI OJIMHMLII: BOHM Ha/Ial0Th iM BIATIHKIB IHTUMHOCTI, CEpAECYHOCTI, JIpU4-
HOCTI, BOJHOYAC y3arajbHIOIOUH IICBHI TBEPDKCHHS, TOMY H Y)KHBAIOTHCS 37Ie-
OUTBIIIOrO B TEKCTax-po3aymax [7, c. 4]. llle ogHi€r0 YHIKAIBHOK PUCO0 OCO-
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0OBHUX 3aliMEHHUKIB € Te, IO KaTeropisi ocoOu BiacTuBa BciM MoBaM. E. ben-
BCHICT, MMPUCBSITUBIIN IbOMY IUTAHHIO PST TIPAIlh, TOBOJHUTS, IO MPAKTHIHO
B KOXKHIM MOBI KaTeropis 0coOH CKIaIaeThes i3 TPBOX oci0: mepmoi (), sika
no3Havae MoBIst; npyroi (Tu), ska mo3Havae CHprOSMOBHI/IKa TpeT1>01 (Bin/
BoHna), sika He € aKTUBHMM Y4aCHHKOM KOMyHlKaTI/IBHOFO aKTy 1 HaBITh MOXeE
B3arajii OyTH BiICYTHBOIO B MOMEHT Horo 3filicHeHHs [3, ¢. 259-290].

Cenexuito 1 KOMOIHAI[II0 MOBHUX €JIEMEHTIB 31HCHIOE TMCbMEHHUK-MHU-
Telb, SIKUI, CTBOPIOIOYN XYAOXKHINA TBIP, OAHOYACHO CTBOPIOE “IMIUTILIUTHY
Bepcito camoro cede”. Jlnire BiH Haae JIiTepaTypHO-XyI0KHEOMY TBOPY BiJl-
MoB1THOT ()OPMU, BIH HAIECKHUM YMHOM OPTaHI30BYE 1 TIOJa€ XyIOKHIO JTii-
CHICTb, BiH Yy TIpOIleCi HAIPYy>KEHOI TBOPYOT Mparli CTBOPIOE CBOKO XYI0XKHIO
KOHIICMIIiF0. XYyIOKHIN TEKCT, BTUIFOIOYM aBTOPCHKY KOHIICTIIIIIO, SIBIISIE CO-
0010 caMOIOCTATHIO, IUJTICHY 1 3aMKHYTY, €CTETUYHO OPTaHi30BaHy CTPYKTY-
PY CIIOBECHO-XYJOXHIX (popM, BHYTPILIHS €AHICTD 1 IUTICHICTH SIKOT CTBOPIO-
€THCS €HICTIO 00pa3y aBTOPA, 10 BUCTYIAE K ITI00aIbHE OB’ A3y0Ue Haya-
7o y Tekcri [14, c. 4].

OO6pa3 aBTopa (TBOpUUil Cy0’ €KT) BUCTYyMaE sIK (OpMa CIOBECHO-XYI0XK-
HBOI MOOYJIOBHU JIITEPATyPHOTO TBOPY, K KOHCTPYKTUBHHI MPUHIIMII Opra-
Hi3ali JiTepaTypHO-XyI0KHBOTO TEKCTY, II0 BHU3HAYa€ BHOIp 1 pO3MOALT
yeiX iHIIMX CTPYKTYPHHX eleMeHTiB. Moro MOKHA PO3IVISAATH SK BHILY
XYJI0’)KHBO-MOBHY CBiJIOMICTh, SIKa BKJITFOYAE JIO CBOET chepH i 00pa3 orosia-
4a, 1110 peaji3ye npaBuiia CTPyKTYypHOI OpraHizallii Xy 10)KHbOTI'0 TEKCTY, BCTa-
HOBJICHI TBOPYUM Cy0’EKTOM.

OrnoBiia4y BUCTYTa€ HAHBAXKIUBIIIAM €JIEMEHTOM BHYTPINIHBOT OpraHiza-
Ii1 JiTepaTypHOTO TBOPY, KU 3a0e31edye Horo BHYTPINIHIO IITICHICTS 1 3y-
MOBJIIO€ XapaKTep OMOBITHOI cUTyamii i 300pakeHOro CBITy. YSBIECHHS PO
o0pa3 omnoBigaya GopMyeThCs il THCKOM MOBHOCTHIJIICTUYHUX €JIEMEHTIB, 3
SIKUX CKJIAJIAETHCS XYAO0KHIN TEKCT. XyA0XKHINA TEKCT MICTUTH Y COO1 HE TiJb-
KM “cian” ocodu, sika BeZie OIOBijb, aje il mpaBuia 3’ €IHYBaHHS LUX “Cli-

iB”. Touku 30py reposi-OonoBigavya i aBTOpa 3JIUBAIOTHCS, 00pa3 OmoBigada
PO3MIMPIOETHCS 710 00pasy aBTopa [5, c. 4-5].

JloinpHO BKA3aTH, III0 MU TOTpUMYyeMocs Kinacudikaiii I. A. bextu, sxuii
BUJIUISIE TPU OCHOBHHUX THITA aBTOPIB-OTIOBIIauiB B IPO30BOMY TBOpi: 1) “ayk-
TOpaJbHUHN aBTOp -omoBinad” y dopmi “Bin’(he-narrator); 2) nepcoHanbHAN
aBTop-onosizau y ¢opmi (I-narrator); 3)“ nepconiikoBaHuit aBTOp-0OIOBi a4y
”, TaKk 3BaHUH OIOBi/Ia4, MO3HAYeHN KUM-HeOynp"[4, c. 61].

BuByaroun JHTBICTUUHY CTPYKTYPY HEBIACHE-NIPSIMOTO MOBJIEHHS (mami
— HIIM) B anrmiiicekiii MoBi, gocuigauku (O. 1. Kanyrina, O. C. Ilonrames-
ceka, M. H. brnusniok, A. Banfield, B. Mchale) npwuiinnmm 10 BUCHOBKY, 1110
tpaaumiiauM it HIIM B 1utani mpoOHOMIHAJIBHOI CHCTEMH € TIEpI 3a BCE
3-s ocoba omuunM (he-form). /lana opma po3noBiji xapakTepHa aHTTIHCHKIT
po3i B risiomy. /1. dayib3aidiT BBaXKae, 10 MpUIHHA MPOIYKTUBHOCTI 3-1 0CcO-
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OW OJIHWHM TIOJIATAE B ‘TPHOXBUMIPHOMY THII OMOBIiJII’, KOJHM aBTOP € HEMOB-
OM TIOCEPETHUKOM MiXK 00’ €KTOM 300pakeHHs Ta unTaueM [22, c. 58]. B. Kaii-
3ep 3a3Havae, 1o 3HavHa rnepepara 3-1 ocoobu oH. B HIIM € B TOMYy, 1110 B Hilt
NPUCYTHIN aBTOP: BiH HE 3HUKAE 1 HE po3unHseThes [21, ¢. 147]. Takox ciig
noronutucs 3 Aymkoto T. 1. CinbmaH, mo 3aitmennuk he B HIIM Buctymnae He
B SIKOCTI 3BHUaiHOro cyOCTUTYTA, a sIK 3aMiHHUK 1-1 0cOOU OJH., IHIIIUMHU CII0-
BaMHU JIipuuHOTO Tepos “a” [15, c. 352].

OpHak ciiji HaroJOCUTH 1 Ha KPUTUYHIM JAYMIli: JESKi JOCIITHUKA TaKi
sk T. I. Cinmeman, B. JI. Pia6epr, H. C. Ilocnenos, A. Banfield BucnoBmowoTh
CYTT€BI 3ayBaKCHHSI CTOCOBHO CTPYKTYPHOI poJli 3aliMeHHUKa 3-1 oco0u o1~
unan B HIIM. Buine HasBaHi JOCHIIHMKY 3a3HAYarOTh, 110 3aMEHHHUK 3-1
ocobu oxH. B HIIM BucTyTa€ K 3BUYaiHUI 3aMiHHUK 1-1 0cOOM O/IH., sIKa 110-
3HAYa€ JTIPHIHOTo repost TooTo ‘he’ e ‘I” B TpeTiit 0co0i 0H. 1 € BUPA3HIKOM
cy0’ekTa mepexxuBansb [15, c. 252].

A. Bendinn, mocmipKyroun GOpMHU PO3IOBIAHOT TEXHIKH, BBAXKAE, 10 TAK
sik HIIM He siBisie c00010 KOMYHIKaTUBHOTO aKTy, TO LIJIKOM IPHPOJIHE SIBU-
e BUKOpPHCTaHH: 3aiiMeHHuKa 3-1 0coOu oH. sk cydctutyTa 1-1 0ocodu oaH.
B ctpyktypi HIIM [21, c. 52]. ImocTpauiero ¢pyHKIIOHYBaHHS IPOHOMiHAIIb-
HOro Mapkepa 3-i ocoou oxH. B HIIM, 3aB1sku SKOMY IepeIaloThCs IPOLIECH
MUCJICHHS Cy0’€KTa € HACTYITHI MPHUKJIIaIH:

(1)‘For her father had been looking at her, as he stood talking to the
Bradshaws, and he had thought to himself who is that lovely girl? And
suddenly he realized that it was his Elizabeth, and he had not recognized her,
she looked so lovely in her pink frock!’[25, c. 141]. (2)...whom had he loved,
what had he loved, he asked himself in a tumult of emotion, until now? An
old woman, he answered, all skin and bone’[26, c. 18]. (3) ‘He hadn’t drifted
apart, he thought, laying down his spoon and wiping his clean-shaven lips
punctiliously. But perhaps he was rather unusual, he thought, in this; he never
let himself let get into a groove. He had friends in all circles...’ [27, c. 64].

AHai3z MaTepiany Imokas3as, 10 BXKHBaHHS 3-1 0cOOM OIH. 3 eJIeMEHTaMHt
EMOIIIIHO-EKCIIPECUBHOTO CHHTAKCUCY € 3aCO00M MOBHOI XapaKTECPHCTHKH
nepconaxis: (1)°Ah! She was lovely, lovelier now than ever he thought. But
he could speak to her. He couldn’t interrupt her’[26, c. 47]. (2)‘She held her
hands to her head, waiting for him to say did he like the hat or not, and as she
sat there, waiting, looking down, he could feel her mind, like a bird, falling
from branch to branch, and always alighting, guite rightly; he could fllow her
mind, as she sat there...’[25, ¢. 106-107].

VY BUIllEHABEACHUX MPUKIAIaX MPOCTEKYEMO, IO 3aMEHHHUK 3-1 ocodu
onH. y HIIM Bukonye nozBiiiHy ¢yHKII10. 3 0JJHOr0 OOKY BiH BIJTHOCUTb YHTa-
Ya JI0 aBTOPCHKOTO IJIaHy BHUKJIAJEHHA MOJIii, a HACIIPaB/i K BiH € HILIO 1HILE
sk cyocTutyT 1-1 0coom ogauHU. Tpets ocoba € CBOEPiTHIM MapKepOM MICHXO0-
(hi310JI0TTYHOTO 1 COLIATBHOTO CTaHY JIFOWHH, SIKHI TIepeTye 1 ciiaye 3a ii “51°.
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Kpim he-form naiidinem BxuBanumu B HIIM Buctymatots I-form i you-
form. He mo>xHa He moroauTuck 3 1ymMkoro H. CappoT, SIKuit KpUTUKYFOUH HH3-
Ky JIiTepaTypHUX mpailb 3 [-form momitus, mo ‘1’ Bupaxkae ‘Bce’ i “HiUoro’ i,
HACIIPAB/Ii € BiJUI3EPKAJICHHSAM CaMOT0 aBTOpa, KOTpUH MepeiiHsB Ha cede ro-
JIOBHY poiib. Bci iHII MepcoHaXi CTalOTh MiIMOPSIKOBaHI IbOMY BCECHUIIBHO-
My ‘S’ InTuMi3yIodi 3BepHEHHs 3 BUKOpUcTaHHsIM [-form i you-form cnpusttots
BCTAHOBJICHHIO, HAJIATOJKEHHIO Ta MiATPUMLI KOHTAKTY 3 uhTadeMm [12, c. 8].

besnocepeaHiMU EKCIUTIUTHIMA BHPa3HUKaMHU MPUCYTHOCTI aBTOpa B
TEKCTi € 3aiMEeHHUK 1-1 oc. omHUHU. 3aliMEHHUK “SI” XapaKTepu3yeThCs ce-
MaHTHYHUM IIOTEHI[IaJIOM IepeaBaHHs Cy0’ €KTUBHUX 3HAUCHb, SIKUH € 0e3-
MocepeTHIM SKCIUTIIUTHIM BUPa3HUKOM MPUCYTHOCTI aBTOpa B TeKCTi [16, c.
52-53]. V psni HWKUYEHABEICHUX MPHUKIIAJIIB MIPOCTEKYEMO, 1o “S1” Ha3zuBae
Cy0’€KT MOBJICHHS, SIKUHM TYT HE iICHTHIHMI aBTOPOBI TEKCTy. | 11 aBTOpa
TEKCTY, 1 U YMTada B TAKOMY KOHTEKCTi “SI” = “Bin/BoHa”. ABTOp 3anmmia-
€THCSI OCTOPOHB 300paXKyBaHUX MOAIH, BIH BUCTYIAE TYT y POJIi CIOCTepiraya,
OMOBiIaua, 3 BOJII AKOT0 MU OTPUMY€EMO iH(OpMaILito:

(1) “This was a favorite one of Sally Parker’s dress, and if ever I have a
moment, thought Clarissa, I shall go and see her at Ealing’[25, c. 29]. (2)‘In
a flash she saw her picture, and thought, Yes, I shall put the tree further in the
middle; then I shall avoid that awkward space. That’s what I shall do’[27, c.
61]. (3)‘She cried again at the conclusion of her thoughts, ‘must I then begin
to respect the opinion of the other sex, however monstrous I think it? If I wear
skirts, if I can’t swim, if I have to be rescued by a blue-jacket, by God! she
cried, ‘I must!’ [26, c. 76].

Sk GaunMo, y HaBeJCHUX MPHUKIaaaX, BKuBaHHsS [-form po3kpuBae BHY-
TpILIHIN cTaH ocodu, 11 MepeKUBAHHS, BiIIyKEHICTh 3aMKHEHICTh Y BJIACHO-
My “S1”. 3a 3aiiMeHHHKOM | CTOITh BiTUyTTS TAEMHUYOCTI, BiT4all, CTpasKaaH-
HSl, CTpax. Y Takuii crocid aBTOp MiIKPECIIOE BiIMEKOBaHICTh I'epos Bil 30-
BHINIHBOTO cBiTy. ONoBik Bij 1-1 0cOOM Hala€ BUKIIa Ly OCOOJIMBOI JIOCTOBIP-
HOCTI Ta IHTUMHOCTI: OIOBiJIa4 BITyCKAa€ HAC Yy CBi¥ BHYTPIIIHIN CBIT.

You-form Bce yacrtime 3ycrpivaetbes y HIIM, konu aBTOp-0mOBigad 4u
MIEPCOHAK 3BEPTAETHCS IO CBOTO BHYTPIMIHBOTO “S1” 171t TOTO, 1100 MOIYMKH
noropoputH 3 coboto: (1) Teaching and preaching is beyond human power,
Lily suspected. If you are exalted you must somehow come a cropper’ [27,
c. 33]. (2)°You don’t look sad now, he thought. And he wondered what was
she reading...” [27, c. 87].

Y npuxnani BinOyBaeTses aianorizanis HIIM uepes BKiIoueHHS B X MOp-
(honoriuny cTpykTypy popmu 2-1 ocodu. Take BuKopucTanHs 2-i ocodH, siKe
MOBElIb Y1 TOW XTO JyMa€ BIIHOCHUTH JI0 caMoro cebe, CBIIYUTh PO MEBHY
CTpUMaHICTh, 5K 3ayBaxkye . B. ApHonba, MoBeLb HE J103BOJIsIE cOO1 HAATO
BiZIBEPTO TOBOPUTH PO MOYYTTS, YX PO TE, IO HOTO HAATO CHIBLHO XBUITIOE
[1, c. 186]. Bukopucranus you-form npoditoe ysiBHHI 00pa3 MOBIIS B MEKaX
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Horo ocobuctoro mpoctopy. Kpim Toro, 111 Gopma cBiT4uThH PO 3MiHY TIep-
CTIICKTHBH 300paKCHHs, 10 BKa3ye Ha (DakT CIOCTEpEeKEeHHs 00’ €KTa 300Ky,
ounMa 0co0H, sika 3HAXOUTHCS Ha MEBHIN BiJICTaHI BiJl CBOTO BJIACHOTO YSB-
HOro 00pasy sk 00’ €KTa CIIOCTEPEKECHHSI.

We-form € nopiBHsiHO HOBe siBUIIE B cTpykTypi HIIM, Bnepie B aHrmiii-
CBbKill MOBI LILOT'O MTUTaHHA TOPKHYJach M. M. denopuyk.

Sk 3a3Havae jpocminHuUILg, BUKopuctanHs we-form B HIIM moB’sizane 3
3HAaYHUMH MOTEHUIHHUMH MOKIUBOCTAMU [20, c. 88]. BxxuBaHHA 3aiiMeHHUKA
‘we’ cIyrye JieBuM 3ac000M 00’ eMHOTO 300pakeHHs oaunau: (1)°We can’t
all be Titians and we can’t all be Darwins, he said’[27, c. 52]. (2)‘Altogether,
the task of estimating the length of human life is beyond our capacity, we say
that it is ages long, we are reminded that it is briefer than the fall of a rose leaf
to the ground — Orlando was sometimes under the influence of the deity’[26,
c. 48]. Lleit 3aiiMeHHUK BUKOPUCTOBYETHCS JIJIS TIepeiadi IOYaTKOBUX CTaii
(hopMyBaHHS BHYTPIIIHBOI MOBH, KOJIU MIEPCOHAK MUCIUMO PO3/IBOIOIOYHCH 1
B pe3ynbTaTi crpuiiMae cebe B MHOXKMHI, IparHy4u TISTHYTH Ha cebe 300Ky 1
3cepeIuHu ojiHouYacHo [4, c. 68].

Ha migcraBi npoBeeHOr0 aHalli3y MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK IO T€, LI0
npoHoMiHanpHa cucteMa HIIM XapakTepu3yeThbesl BiTHOCHOIO BapiaTHUBHiC-
TIO, CBOT'O POJIy MITPaIli€ro, BiA0OpaKarOUn NalITPy MEHTAIBHHUX MPOIIECIB Y
CBIZIOMOCTI TIepCOHaXIB. BucTynaroun oJHUM i3 3ac00iB MOOYJIOBH TEKCTO-
BHX CBITIB, 3aiIMEHHHKH 37aTHI peaii3yBaTtd (yHKIII po3ropTaHHs i KOMIIpe-
Cii 3MICTY TEKCTY.

3alilMEHHUK Bifirpae 3Ha4Hy POJIb Y CTHIICTHYHOMY 3abapeienHi HIIM.
Bin nmepenae emortiiitHicTh, CTPUMaHICTh, EKCIIPECUBHICTH aBTOpa abo repois
TBOPY, 1, BPEILITI-PEIIT, BCTAHOBIIIOE 3B SI30K MK aBTOPOM 1 UHMTauyeM, 3aiy-
Yar4u OCTAaHHBOTO JI0 IEPEHKUBAHD Ta JYMOK, 110 onucytoTbes B HITM. Cig
HAaroJIOCHTH, 1110 TPOHOMIHATHBHI cJioBa Ha1at0Th HIIM BiATIHKIB IHTUMHOC-
Ti, CEPIEYHOCTI 1 JIipuuHOCTI. TaKUM YMHOM, MOKHA CTBEpXKYBATH, LIO 3a-
HWMEHHHMK, Ha BIJIMiHY BiJl IHIIIMX YaCTHH MOBH, Ma€ 0OMEKeHe, KUTbKICHO 3Ha-
YHO MEHIIIE, KOJIO MOBHUX 3aC00iB, OJJHAK 1 3aiIMEHHUKH € SICKPaBUMH BUpPa3-
HUKaMH MOBOCTIUTIO MTMCHhbMEHHHKA.

Jlitepartypa:

1. Apnaonba U. B. Ctunuctrka coBpeMeHHOT0 aHIHIACKOT O si3bika. — J1., 1973. —290 c.

2. baxtinz M. M. IlpoGrema TekcTy y miHTBicTHII, (ijonorii Ta iHIMX ryma-
HiTapHuX Haykax // CioBo. 3Hak. Jluckypc. AHTOJOriS CBITOBOI JiTepaTypHO-
kpuTHuHOi AyMKH XX cT. — JIbBiB: JliTomuc, 1996. — C. 318-323.

3. bensenwct E. O6mias marBuctrka: Iep. ¢ gpanm. — M.:IIporpece, 1974. — 447 c.

4. bexra I. A. HeBnacHe-mipsiMa MOBa B CTPYKTYpi jkaHPY Masux ¢popM (Ha Ma-
Tepiaini amepukaHcbkoro “short story” XIX — XX ct.): [uc. ... kaua. ¢inoi. HayK.
— JIsBiB, 1993. —200 c.



552 Hayxogi 3anucku. Cepist “@Dinosoriuna’”

5. Bacunenko B. ®@. Crminictuka npo3u Opis Kazakosa: ABtoped. awmc. ...
KaH/.pinon.Hayk. — Xapkis, 2002, — 20 c.

6. Bunorpazgos B. B. O Teopuu xynoxectBenoi peun. — M., 1971. — 239 c.

7. Boryanceka I'. B. @yHKIIOHYBaHHS 3aiIMCHHUKOBHX CJIIB Y CTPYKTYpI TEeK-
cty: ABToped. auc. ... kauj.dinon.Hayk. — KipoBorpaz, 2004. — 21 c.

8. I'ayma O. A. Y Bumipax non fiction: M0JeHHIKY YKPaiHCHKIX MUCEMCHHUKIB
XX cromitts. Monorpadis. — Jlyrancek: 3nanns, 2008. — 200 c.

9. Kyceko E. f. TIpobaeMsr si3b1ka COBPEMEHHOIT XyI0)KECTBEHHO JTUTEPaTyPhI.
Hecob6ctBenHo-nipsiMast peub B sutepatype ['JIP. — JIbBoB: Buma mxona. M3n-Bo
npu JIsBoB. yH-Te, 1980. — 208 c.

10. Kyxapenko B. A. Intepnperaiis Texcty. HaB4yanapHuUil OCIOHHK IS CTY-
JICHTIB CTapIIUX KypciB aKkyabTeTiB aHTiichbkoi MOBH. — Binnuis, HoBa Kuwra,
2004. — 272 c.

11. HayxoBwuii BicHHK YepHIBEI[bKOTO YHIBEPCUTETY: 30ipHIK HAYKOBUX MpPAIlb.
— Bumnyck 382-384. Cnos’siHcbka ¢inonorist. — Yepwisui: PyTa, 2008. — 340 c.

12. Tlerpenko H. B. 3aiiMeHHUK y BipIIOBaHHX TEKCTaX aMEPHKAHCHKOI TOe-
311 KOTHITHBHO-CEMIOTUYHHUH Ta JTIHTBOCUHEPTETUIHNN actieku: ABToped. Juc. ...
KaHA.¢inomn. Hayk. — Xapkis, 2008. — 20 c.

13. Mooy M. M. MoBHa kateropist 0coOu: peHOMEHOJIOTIYHHIA acIIeKT PO3-
sy // HBUY: 36ipHUK. HayKOBUX TIparib. — Bum.425. PoMaHo-cI0B’ SIHCEKHIA THC-
Kypc. — UepHismi: Pyra, 2008. — C. 23-27.

14. Canpyn I. P. Crunictuka pomany 1. C. Typrenesa “J/IBopsiHCbKe THi310™:
ABToped. muc. ... kaHa. ginon. Hayk. — Xapkis, 2003. — 19 c.

15. Cwmeman T. U. IIpobaemsr s3p1koBoro et Tomaca ManHa. — Vu4.3ar. /
JIIIN M. A. 1. T'epuuna, 1960. — T. 217. — C. 173-190.

16. Cunnus I. A. ABropusyroua (pyHKIis 3ailMEHHHUKIB y HAYKOBO-T'yMaHITApPHUX
Tekcrax 2-1 monoBuHH XIX ct. // MoBo3HaBcTBO. — 2005. — Ne 2. — C. 51-58.

17. CuHTaKcHC CIOBOCIIONyUYeHHS 1 mpocToro peueHHs. — K., 1975. — 288 c.

18. CrpykTypHO-CEMaHTHYHA i KOTHITUBHO-UCKYPCHUBHI MapaUrMU Cy4acHO-
ro pOMaHCHKOT'0 MOBO3HaBcTBa: Matepianu J{pyroi BeeykpaiHcbkoi HayKOBOT KOH-
(depenmii pomanictiB. — UepHisii: Pyra, 2008. — 132 c.

19. TysxoBa I. B. Jlipuune Havamo B pociiicbkiii mpo3i kinmg XIX cromit-
Ts (Ha MaTepiani MaluX eMiuHHUX XXaHpiB): ABToped. quc..... KaHA.QUIOI.HAYK. —
JuinporetpoBchk, 1999. — 21 c.

20. @epopuyk M. M. JluHrBucrtuueckas CTPyKTypa U CTHIMCTHYECKOE
(yHKIIMOHNPOBaHKUE BHYTPEHHET0 MOHOora (Ha Matepuane mpossl CIIA): uc.
... kKaHJ. ¢unon. Hayk. — JIsBoB, 1990. — 206 c.

21. Banfield A. Narrative Style and the Grammar of Direct and Indirect
Speech // Foundation of language. — N.Y., 1973. — No. 10. — P. 1-39.

22. Faulseit D. Die literarische Erzihltechnik. — Halle, 1963. — 86 s.

23. Jespersen O.A. A modern English grammar. Copengagen; London, 1949,
Pts IV (XXX+400p.), V (XV+528p.), VII (X+683p.).

24. Kayser W. Das sprachliche Kunstwerk — Bern, 1955. — 103 s.

25. Woolf' V. Mrs. Dalloway. — L.: Wordsworth Classics, 2003. — 146 p.

26. Woolf V. Orlando. — L.: Penguin Books, 1993. — 167 p.

27. Woolf V. To the Lighthouse.- L.: Wordsworth Classics, 2002. — 160 p.



